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Betreft: 	klacht tegen Brussel-Stad betreffende het gebruik van de afkorting ‘BXL’ in benamingen van evenementen die ze organiseert




Mijnheer de Burgemeester,


In zitting van 23 oktober 2019, onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT), in verenigde afdelingen, een klacht ingediend omwille van het feit dat de stad Brussel de afkorting ‘BXL’, gebruikt in benamingen van evenementen die ze organiseert. De klager verwijst naar www.bxltour.be.


Onze brieven van 4 juli 2019 en 20 augustus 2019, waarin we uw standpunt ten aanzien van deze klacht hebben gevraagd, bleven onbeantwoord.

De VCT is er dus toe gerechtigd haar advies te steunen op de gegevens die haar door de klager werden meegedeeld.

*
*    *

De benaming van een evenement dat door de stad Brussel wordt georganiseerd is een bericht en mededeling aan het publiek in de zin van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT). 
Overeenkomstig artikel 18 SWT stellen de plaatselijke diensten, die in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad gevestigd zijn, de berichten en de mededelingen die voor het publiek bestemd zijn in het Nederlands en in het Frans.
Derhalve diende het betrokken evenement dat door de stad Brussel werd georganiseerd met een Nederlandstalige en een Franstalige benaming te worden aangeduid.
De VCT heeft de vaste rechtspraak dat bij het gebruik van het logo ‘BXL’ steevast een tweetalig onderschrift dient te worden gebruikt. Naar analogie met die rechtspraak dient ook ‘BXL Tour’ een Nederlandstalig equivalent te hebben zoals ‘Ronde’.
De VCT acht de klacht ontvankelijk en gegrond.
Een afschrift van dit advies wordt aan de klager gestuurd.


Hoogachtend,



	
	      De Voorzitter,




          E. VANDENBOSSCHE
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